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Prima declinazione
temi in -α / -η
Comprende sostantivi femminili (in -α e in -η) e maschili (in -ας e in -ης). Il genitivo plurale è sempre perispomeno in -ῶν. Al duale: nom./acc. -α,
gen./dat. -αιν.

Femminili in -η

Il tema esce in -η in tutto il singolare.

ἡ τιμή — l’onore

CASO SINGOLARE PLURALE

Nom. ἡ τιμή αἱ τιμαί

Gen. τῆς τιμῆς τῶν τιμῶν

Dat. τῇ τιμῇ ταῖς τιμαῖς

Acc. τὴν τιμήν τὰς τιμάς

Voc. ὦ τιμή ὦ τιμαί

Femminili in -α puro

α preceduto da ε, ι, ρ: resta α in tutto il singolare (gen. -ας, dat. -ᾳ). Può essere lungo (χώρα) o breve (μοῖρα), ma la declinazione è identica.

ἡ χώρα — la terra (α lungo)

CASO SINGOLARE PLURALE

Nom. ἡ χώρα αἱ χῶραι

Gen. τῆς χώρας τῶν χωρῶν

Dat. τῇ χώρᾳ ταῖς χώραις

Acc. τὴν χώραν τὰς χώρας

Voc. ὦ χώρα ὦ χῶραι

ἡ μοῖρα — la sorte (α breve)

CASO SINGOLARE PLURALE

Nom. ἡ μοῖρα αἱ μοῖραι

Gen. τῆς μοίρας τῶν μοιρῶν
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CASO SINGOLARE PLURALE

Dat. τῇ μοίρᾳ ταῖς μοίραις

Acc. τὴν μοῖραν τὰς μοίρας

Voc. ὦ μοῖρα ὦ μοῖραι

Femminili in -α impuro

α preceduto da altra consonante e breve: nel genitivo e dativo singolare α diventa η.

ἡ θάλασσα — il mare

CASO SINGOLARE PLURALE

Nom. ἡ θάλασσα αἱ θάλασσαι

Gen. τῆς θαλάσσης τῶν θαλασσῶν

Dat. τῇ θαλάσσῃ ταῖς θαλάσσαις

Acc. τὴν θάλασσαν τὰς θαλάσσας

Voc. ὦ θάλασσα ὦ θάλασσαι

Maschili in -ας

Genitivo singolare in -ου, vocativo singolare in -α.

ὁ νεανίας — il giovane

CASO SINGOLARE PLURALE

Nom. ὁ νεανίας οἱ νεανίαι

Gen. τοῦ νεανίου τῶν νεανιῶν

Dat. τῷ νεανίᾳ τοῖς νεανίαις

Acc. τὸν νεανίαν τοὺς νεανίας

Voc. ὦ νεανία ὦ νεανίαι

Maschili in -ης

Genitivo singolare in -ου, vocativo singolare in -α.

www.grecofacile.it 2 / 3



www.grecofacile.it

www.grecofacile.it

www.grecofacile.it

www.grecofacile.it

www.grecofacile.it

www.grecofacile.it

www.grecofacile.it

www.grecofacile.it

www.grecofacile.it

www.grecofacile.it

www.grecofacile.it

www.grecofacile.it

www.grecofacile.it

www.grecofacile.it

www.grecofacile.it

www.grecofacile.it

www.grecofacile.it

www.grecofacile.it

grecofacile.it

ὁ πολίτης — il cittadino

CASO SINGOLARE PLURALE

Nom. ὁ πολίτης οἱ πολῖται

Gen. τοῦ πολίτου τῶν πολιτῶν

Dat. τῷ πολίτῃ τοῖς πολίταις

Acc. τὸν πολίτην τοὺς πολίτας

Voc. ὦ πολῖτα ὦ πολῖται

Contratti

La vocale del tema si contrae con quella della desinenza (‑άα → ‑ᾶ, ‑έα → ‑ῆ). L’accento è sempre perispomeno.

ἡ μνᾶ (< μνάα) — la mina

CASO SINGOLARE PLURALE

Nom. ἡ μνᾶ αἱ μναῖ

Gen. τῆς μνᾶς τῶν μνῶν

Dat. τῇ μνᾷ ταῖς μναῖς

Acc. τὴν μνᾶν τὰς μνᾶς

Voc. ὦ μνᾶ ὦ μναῖ

ἡ συκῆ (< συκέα) — il fico

CASO SINGOLARE PLURALE

Nom. ἡ συκῆ αἱ συκαῖ

Gen. τῆς συκῆς τῶν συκῶν

Dat. τῇ συκῇ ταῖς συκαῖς

Acc. τὴν συκῆν τὰς συκᾶς

Voc. ὦ συκῆ ὦ συκαῖ
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